
SERIES I STONING FIXTURE - POWER CUSTOM K,L,N ADAPTER, FITS
SMITH & WESSON K, L, N

Ultimate For Hammer & Sear Work; Accurate, Repeatable Setup

Save time and money by providing repeatable setup, accurate, measurable
adjustments and suitability for many guns. The complete fixtures includes an
adapter for the specific gun listed. Purchase more adapters separately for
other guns; many jigs combined in one fixture! To use, mount hammer or
trigger/sear on adapter, set and lock at correct index mark as instructed. Set
stoning angle by counting “clicks” specified to raise or lower elevator and
stoning guide. Lock guide, place stone on both roller and hammer or
trigger/sear, and stone as normal. Easily adjustable to allow variations in
stoning angle for exact, desired trigger pull weight. Same tool Ron Power uses
in his own shop. Complete with one adapter and very detailed instructions
written by Ron. You will also need a #10 Machinist’s Clamp and 6"x½"x½"
stones (listed elsewhere). ab

Attributes

Name: POWER CUSTOM K,L,N ADAPTER, FITS SMITH & WESSON K, L, N
Manufacturer: POWER CUSTOM
Product no.: 713071010
Mfr. No.: KLN
Make: Smith & Wesson
Model: K Frame,L Frame,N Frame
Delivery weight: 0.023kg

Item details

Made in USA
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Sicherheitsanleitung für das SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N ADAPTER
Einführung
Danke, dass du dich für das SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N ADAPTER entschieden hast.
Dieses Produkt wurde entwickelt, um deine Wartungserfahrung mit Waffen zu verbessern, indem es eine
sichere, effiziente und wiederholbare Einrichtung zum Schleifen verschiedener Waffenkomponenten bietet. Um
deine Sicherheit und die ordnungsgemäße Verwendung dieses Produkts zu gewährleisten, lies bitte diese
Anleitung sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass alle Benutzer mit dem Produkt und seiner beabsichtigten Verwendung vertraut sind.
Befolge immer die Anweisungen des Herstellers für Einrichtung und Betrieb.
Halte das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe regelmäßig das Produkt auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung vor der
Verwendung.
Melde unsichere Bedingungen oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Bleibe über Produktrückrufe über die EUSicherheitsplattform informiert.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Trage immer geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), einschließlich Schutzbrille und Handschuhe,
wenn du das Stoning Fixture verwendest.
Stelle sicher, dass die Vorrichtung sicher montiert ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.
Vermeide direkten Kontakt mit beweglichen Teilen, während das Werkzeug in Betrieb ist.
Überschreite nicht die empfohlenen Schleifwinkel oder Anpassungen, wie in den Anweisungen
angegeben.
Verwende nur die empfohlenen Steine und Klemmen, um Kompatibilität und Sicherheit zu gewährleisten.
Lasse das Fixture niemals unbeaufsichtigt, während es in Gebrauch ist.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Montage der Vorrichtung1.

Wähle eine stabile Arbeitsfläche, die das Gewicht der Vorrichtung tragen kann.
Verwende eine #10 Maschinenklemme, um das Stoning Fixture sicher an der Arbeitsfläche zu
befestigen.

Einrichtung des Adapters2.

Wähle den geeigneten Adapter für das spezifische Waffenmodell (K, L oder N Frame).
Montiere den Hammer oder Abzug/Abzugshebel am Adapter.
Stelle den Adapter an der richtigen Indexmarkierung gemäß den bereitgestellten Anweisungen ein
und verriegle ihn.

Einstellung des Schleifwinkels3.

Zähle die in den Anweisungen angegebenen „Clicks“, um den Aufzug und den Schleifleitfaden
anzuheben oder abzusenken.
Verriegle den Leitfaden an dem gewünschten Winkel, sobald dieser erreicht ist.



Schleifprozess4.

Lege den Stein sowohl auf die Rolle als auch auf den Hammer oder Abzug/Abzugshebel.
Fahre mit dem Schleifen wie gewohnt fort und achte auf gleichmäßigen Druck und Bewegung.
Passe den Schleifwinkel nach Bedarf an, um das gewünschte Abzugsgewicht zu erreichen.

Abschluss und Aufräumen5.

Baue nach der Verwendung die Vorrichtung vorsichtig ab und reinige alle Komponenten.
Lagere die Vorrichtung und alle Adapter an einem sicheren, trockenen Ort, fern von Kindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Produkt gemäß den lokalen Vorschriften.
Stelle sicher, dass alle abgenutzten oder beschädigten Komponenten ordnungsgemäß entsorgt werden,
um Unfälle zu vermeiden.
Recycle Materialien, wo immer es möglich ist.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Verwendung des SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N
ADAPTER, konsultiere bitte die Website des Herstellers oder den Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsrichtlinien und Anweisungen kannst du eine sichere und effektive
Erfahrung mit deinem Stoning Fixture gewährleisten. Danke, dass du Sicherheit in deinen Wartungspraktiken für
Waffen priorisierst.



Safety Instruction Guide for SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N ADAPTER
Introduction
Thank you for choosing the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N ADAPTER. This product is
designed to enhance your gun maintenance experience by providing a safe, efficient, and repeatable setup for
stoning various gun components. To ensure your safety and the proper use of this product, please read this
guide carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that all users are familiar with the product and its intended use.
Always follow the manufacturer's instructions for setup and operation.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the product for any signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls via the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate personal protective equipment (PPE), including safety glasses and gloves, when
using the stoning fixture.
Ensure the fixture is securely mounted to prevent movement during use.
Avoid direct contact with moving parts while the tool is in operation.
Do not exceed the recommended stoning angles or adjustments as specified in the instructions.
Use only the recommended stones and clamps to ensure compatibility and safety.
Never leave the fixture unattended while in use.

Instructions for Installation and Usage

Mounting the Fixture1.

Select a stable work surface that can support the weight of the fixture.
Use a #10 Machinist's Clamp to securely attach the stoning fixture to the work surface.

Setting Up the Adapter2.

Choose the appropriate adapter for the specific gun model (K, L, or N Frame).
Mount the hammer or trigger/sear onto the adapter.
Set and lock the adapter at the correct index mark as per the instructions provided.

Adjusting the Stoning Angle3.

Count the “clicks” specified in the instructions to raise or lower the elevator and stoning guide.
Lock the guide in place once the desired angle is achieved.

Stoning Process4.

Place the stone on both the roller and the hammer or trigger/sear.
Proceed with the stoning as normal, ensuring consistent pressure and movement.
Adjust the stoning angle as necessary to achieve the desired trigger pull weight.

Completion and Cleanup5.



After use, carefully disassemble the fixture and clean all components.
Store the fixture and any adapters in a safe, dry place away from children.

Disposal Instructions
Dispose of the product in accordance with local regulations.
Ensure that any worn or damaged components are discarded properly to prevent accidents.
Recycle materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the use of the SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N
ADAPTER, please consult the manufacturer's website or customer service for assistance.

By following these safety guidelines and instructions, you can ensure a safe and effective experience with your
stoning fixture. Thank you for prioritizing safety in your gun maintenance practices.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
ADAPTADOR POWER CUSTOM K, L, N DE LA
FIJACIÓN DE AFILADO SERIE I
Introducción
Gracias por elegir el ADAPTADOR POWER CUSTOM K, L, N DE LA FIJACIÓN DE AFILADO SERIE I. Este producto
está diseñado para mejorar tu experiencia de mantenimiento de armas al proporcionar una configuración
segura, eficiente y repetible para afilar varios componentes de armas. Para garantizar tu seguridad y el uso
adecuado de este producto, por favor lee esta guía con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que todos los usuarios estén familiarizados con el producto y su uso previsto.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para la configuración y operación.
Mantén el producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el producto en busca de signos de desgaste o daño antes de usarlo.
Informa sobre cualquier condición insegura o accidente a las autoridades correspondientes.
Mantente informado sobre los retiros de productos a través de la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Siempre usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado, incluyendo gafas de seguridad y guantes,
al usar la fijación de afilado.
Asegúrate de que la fijación esté montada de forma segura para evitar movimientos durante su uso.
Evita el contacto directo con las partes móviles mientras la herramienta está en funcionamiento.
No excedas los ángulos o ajustes de afilado recomendados según las instrucciones.
Usa solo las piedras y abrazaderas recomendadas para garantizar la compatibilidad y seguridad.
Nunca dejes la fijación desatendida mientras esté en uso.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Montaje de la Fijación1.

Selecciona una superficie de trabajo estable que pueda soportar el peso de la fijación.
Usa una abrazadera de maquinista #10 para sujetar de forma segura la fijación de afilado a la
superficie de trabajo.

Configurando el Adaptador2.

Elige el adaptador adecuado para el modelo específico de arma (K, L o N Frame).
Monta el martillo o el disparador/rastrillo en el adaptador.
Establece y bloquea el adaptador en la marca de índice correcta según las instrucciones
proporcionadas.

Ajustando el Ángulo de Afilado3.

Cuenta los “clics” especificados en las instrucciones para elevar o bajar el elevador y la guía de
afilado.
Bloquea la guía en su lugar una vez que se haya alcanzado el ángulo deseado.

Proceso de Afilado4.



Coloca la piedra tanto en el rodillo como en el martillo o el disparador/rastrillo.
Procede con el afilado como de costumbre, asegurando una presión y movimiento consistentes.
Ajusta el ángulo de afilado según sea necesario para lograr el peso de tiro deseado.

Finalización y Limpieza5.

Después de usar, desarma cuidadosamente la fijación y limpia todos los componentes.
Guarda la fijación y cualquier adaptador en un lugar seguro y seco, lejos de los niños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el producto de acuerdo con las regulaciones locales.
Asegúrate de que cualquier componente desgastado o dañado se descarte adecuadamente para prevenir
accidentes.
Recicla los materiales siempre que sea posible.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al uso del ADAPTADOR POWER CUSTOM K, L, N DE LA FIJACIÓN DE
AFILADO SERIE I, consulta el sitio web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas directrices de seguridad e instrucciones, puedes garantizar una experiencia segura y efectiva
con tu fijación de afilado. Gracias por priorizar la seguridad en tus prácticas de mantenimiento de armas.



Guide de Sécurité pour l'ADAPTATEUR POWER
CUSTOM K, L, N DE LA FIXATION DE MEULAGE
SÉRIE I
Introduction
Merci d'avoir choisi l'ADAPTATEUR POWER CUSTOM K, L, N DE LA FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I. Ce produit est
conçu pour améliorer ton expérience d'entretien des armes en offrant un réglage sûr, efficace et répétable pour
le meulage de divers composants d'armes. Pour garantir ta sécurité et une utilisation appropriée de ce produit,
prends le temps de lire ce guide attentivement.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Assuretoi que tous les utilisateurs connaissent le produit et son utilisation prévue.
Suis toujours les instructions du fabricant pour l'installation et le fonctionnement.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement le produit pour tout signe d'usure ou de dommage avant utilisation.
Signale toute condition dangereuse ou accident aux autorités compétentes.
Reste informé des rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de protection individuelle (EPI) approprié, y compris des lunettes de
sécurité et des gants, lors de l'utilisation de la fixation de meulage.
Assuretoi que la fixation est solidement montée pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.
Évite tout contact direct avec les pièces mobiles pendant que l'outil est en fonctionnement.
Ne dépasse pas les angles ou ajustements de meulage recommandés comme spécifié dans les
instructions.
Utilise uniquement les pierres et les serrejoints recommandés pour garantir la compatibilité et la sécurité.
Ne laisse jamais la fixation sans surveillance pendant son utilisation.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Montage de la Fixation1.

Choisis une surface de travail stable capable de supporter le poids de la fixation.
Utilise un serrejoint de machiniste #10 pour fixer solidement la fixation de meulage à la surface de
travail.

Configuration de l'Adaptateur2.

Choisis l'adaptateur approprié pour le modèle d'arme spécifique (K, L ou N Frame).
Monte le marteau ou la gâchette/serrure sur l'adaptateur.
Régle le verrou à la marque d'index correcte selon les instructions fournies.

Ajustement de l'Angle de Meulage3.

Compte les “clics” spécifiés dans les instructions pour élever ou abaisser l'ascenseur et le guide de
meulage.
Verrouille le guide en place une fois que l'angle désiré est atteint.

Processus de Meulage4.



Place la pierre sur les deux rouleaux et le marteau ou la gâchette/serrure.
Procède au meulage comme d'habitude, en maintenant une pression et un mouvement constants.
Ajuste l'angle de meulage si nécessaire pour obtenir le poids de détente désiré.

Achèvement et Nettoyage5.

Après utilisation, démonte soigneusement la fixation et nettoie tous les composants.
Range la fixation et tous les adaptateurs dans un endroit sûr et sec, à l'abri des enfants.

Instructions de Mise au Rebut
Dispose du produit conformément aux réglementations locales.
Assuretoi que tous les composants usés ou endommagés sont éliminés correctement pour éviter les
accidents.
Recycle les matériaux lorsque cela est possible.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'utilisation de l'ADAPTATEUR POWER CUSTOM K, L, N DE LA
FIXATION DE MEULAGE SÉRIE I, consulte le site web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces lignes directrices de sécurité et ces instructions, tu peux garantir une expérience sûre et efficace
avec ta fixation de meulage. Merci de mettre la sécurité au premier plan de tes pratiques d'entretien des armes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per
l'ADATTATORE POWER CUSTOM K, L, N DELLA
SERIE I STONING FIXTURE
Introduzione
Grazie per aver scelto l'ADATTATORE POWER CUSTOM K, L, N DELLA SERIE I STONING FIXTURE. Questo prodotto
è progettato per migliorare la tua esperienza di manutenzione delle armi fornendo un setup sicuro, efficiente e
ripetibile per la rettifica di vari componenti delle armi. Per garantire la tua sicurezza e un uso corretto di questo
prodotto, ti preghiamo di leggere attentamente questa guida.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che tutti gli utenti siano familiari con il prodotto e il suo utilizzo previsto.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'installazione e il funzionamento.
Tieni il prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni prima dell'uso.
Segnala eventuali condizioni pericolose o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti sui richiami dei prodotti tramite la piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossa sempre l'equipaggiamento di protezione personale (PPE) appropriato, inclusi occhiali di sicurezza
e guanti, quando utilizzi la fixture di rettifica.
Assicurati che la fixture sia montata in modo sicuro per prevenire movimenti durante l'uso.
Evita il contatto diretto con parti in movimento mentre lo strumento è in funzione.
Non superare gli angoli o le regolazioni di rettifica raccomandati come specificato nelle istruzioni.
Utilizza solo le pietre e le morsetti raccomandate per garantire compatibilità e sicurezza.
Non lasciare mai la fixture incustodita mentre è in uso.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Montaggio della Fixture1.

Seleziona una superficie di lavoro stabile che possa supportare il peso della fixture.
Utilizza una morsa da meccanico #10 per fissare saldamente la fixture di rettifica alla superficie di
lavoro.

Impostazione dell'Adattatore2.

Scegli l'adattatore appropriato per il modello specifico dell'arma (K, L o N Frame).
Monta il percussore o il grilletto/sgancio sull'adattatore.
Imposta e blocca l'adattatore al segno di indice corretto come indicato nelle istruzioni fornite.

Regolazione dell'Angolo di Rettifica3.

Conta i “clic” specificati nelle istruzioni per sollevare o abbassare l'ascensore e la guida di rettifica.
Blocca la guida in posizione una volta raggiunto l'angolo desiderato.

Processo di Rettifica4.

Posiziona la pietra su entrambi i rulli e il percussore o il grilletto/sgancio.



Procedi con la rettifica come al solito, assicurando una pressione e un movimento costanti.
Regola l'angolo di rettifica secondo necessità per ottenere il peso di trazione desiderato.

Completamento e Pulizia5.

Dopo l'uso, smonta con attenzione la fixture e pulisci tutti i componenti.
Conserva la fixture e gli adattatori in un luogo sicuro e asciutto, lontano dai bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il prodotto in conformità con le normative locali.
Assicurati che eventuali componenti usurati o danneggiati siano scartati correttamente per prevenire
incidenti.
Ricicla i materiali quando possibile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'uso dell'ADATTATORE POWER CUSTOM K, L, N DELLA
SERIE I STONING FIXTURE, ti preghiamo di consultare il sito web del produttore o il servizio clienti per
assistenza.

Seguendo queste linee guida e istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con la tua
fixture di rettifica. Grazie per aver dato priorità alla sicurezza nelle tue pratiche di manutenzione delle armi.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for SERIES I
STONING FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N
ADAPTER
Introduksjon
Takk for at du valgte SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N ADAPTER. Dette produktet er designet
for å forbedre din våpenvedlikeholdsopplevelse ved å tilby et sikkert, effektivt og gjentakbart oppsett for
stoning av ulike våpenkomponenter. For å sikre din sikkerhet og riktig bruk av dette produktet, vennligst les
denne guiden nøye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at alle brukere er kjent med produktet og dets tiltenkte bruk.
Følg alltid produsentens instruksjoner for oppsett og drift.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser jevnlig produktet for tegn på slitasje eller skade før bruk.
Rapporter eventuelle usikre forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakekallinger via EU sin Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende personlig verneutstyr (PPE), inkludert vernebriller og hansker, når du bruker
stoningfestet.
Sørg for at festet er sikkert montert for å forhindre bevegelse under bruk.
Unngå direkte kontakt med bevegelige deler mens verktøyet er i drift.
Ikke overskrid de anbefalte stoningvinklene eller justeringene som spesifisert i instruksjonene.
Bruk kun de anbefalte steinene og klemene for å sikre kompatibilitet og sikkerhet.
La aldri festet være uten tilsyn mens det er i bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Montering av festet1.

Velg en stabil arbeidsflate som kan støtte vekten av festet.
Bruk en #10 maskinistklemme for å feste stoningfestet sikkert til arbeidsflaten.

Oppsett av adapteren2.

Velg den passende adapteren for den spesifikke våpenmodellen (K, L eller N Frame).
Monter hammeren eller avtrekkeren/searen på adapteren.
Sett og lås adapteren på riktig indeksmerke i henhold til de angitte instruksjonene.

Juster stoningvinkelen3.

Tell "klikkene" spesifisert i instruksjonene for å heve eller senke heisen og stoningguiden.
Lås guiden på plass når ønsket vinkel er oppnådd.

Stoningprosessen4.

Plasser steinen på både rullen og hammeren eller avtrekkeren/searen.
Fortsett med stoningen som vanlig, og sørg for jevn trykk og bevegelse.



Juster stoningvinkelen etter behov for å oppnå ønsket avtrekkervekt.

Fullføring og opprydning5.

Etter bruk, demonter forsiktig festet og rengjør alle komponenter.
Oppbevar festet og eventuelle adaptere på et trygt, tørt sted, utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Kast produktet i samsvar med lokale forskrifter.
Sørg for at eventuelle slitte eller skadde komponenter blir kastet på riktig måte for å forhindre ulykker.
Resirkuler materialer der det er mulig.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående bruken av SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM K,
L, N ADAPTER, vennligst se produsentens nettsted eller kundeservice for assistanse.

Ved å følge disse sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med
ditt stoningfeste. Takk for at du prioriterer sikkerhet i dine våpenvedlikeholdsmetoder.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla ADAPTERA POWER
CUSTOM K, L, N ZESTAWU STONING FIXTURE
SERII I
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór ADAPTERA POWER CUSTOM K, L, N ZESTAWU STONING FIXTURE SERII I. Produkt ten został
zaprojektowany, aby poprawić doświadczenia związane z konserwacją broni, zapewniając bezpieczne,
efektywne i powtarzalne ustawienie do szlifowania różnych komponentów broni. Aby zapewnić bezpieczeństwo i
prawidłowe użytkowanie tego produktu, prosimy o uważne zapoznanie się z niniejszą instrukcją.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że wszyscy użytkownicy są zaznajomieni z produktem i jego zamierzonym użyciem.
Zawsze stosuj się do instrukcji producenta dotyczących ustawienia i obsługi.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj produkt pod kątem oznak zużycia lub uszkodzenia przed użyciem.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów za pośrednictwem platformy Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użytkowaniu
Zawsze noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE), w tym okulary ochronne i rękawice, podczas
korzystania z zestawu stoning fixture.
Upewnij się, że uchwyt jest pewnie zamocowany, aby zapobiec ruchowi podczas użytkowania.
Unikaj bezpośredniego kontaktu z ruchomymi częściami podczas pracy narzędzia.
Nie przekraczaj zalecanych kątów szlifowania lub regulacji określonych w instrukcjach.
Używaj tylko zalecanych kamieni i zacisków, aby zapewnić zgodność i bezpieczeństwo.
Nigdy nie zostawiaj uchwytu bez nadzoru podczas użytkowania.

Instrukcje Montażu i Użytkowania

Montaż Uchwytu1.

Wybierz stabilną powierzchnię roboczą, która może utrzymać ciężar uchwytu.
Użyj zacisku mechanika #10, aby pewnie przymocować zestaw stoning fixture do powierzchni
roboczej.

Ustawienie Adaptera2.

Wybierz odpowiedni adapter dla konkretnego modelu broni (K, L lub N Frame).
Zamontuj młotek lub spust/zaczep na adapterze.
Ustaw i zablokuj adapter na odpowiednim znaku indeksu zgodnie z podanymi instrukcjami.

Regulacja Kąta Szlifowania3.

Licz „kliknięcia” określone w instrukcjach, aby podnieść lub obniżyć windę i prowadnicę szlifierską.
Zablokuj prowadnicę na miejscu, gdy osiągniesz pożądany kąt.

Proces Szlifowania4.

Umieść kamień na obu rolkach oraz młotku lub spust/zaczepie.



Kontynuuj szlifowanie jak zwykle, zapewniając równomierny nacisk i ruch.
Dostosuj kąt szlifowania w razie potrzeby, aby osiągnąć pożądaną wagę spustu.

Zakończenie i Czyszczenie5.

Po użyciu ostrożnie rozmontuj uchwyt i oczyść wszystkie komponenty.
Przechowuj uchwyt oraz wszelkie adaptery w bezpiecznym, suchym miejscu, z dala od dzieci.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami.
Upewnij się, że wszelkie zużyte lub uszkodzone komponenty są odpowiednio usuwane, aby zapobiec
wypadkom.
Recykluj materiały, gdy to możliwe.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących użytkowania ADAPTERA POWER CUSTOM K, L, N
ZESTAWU STONING FIXTURE SERII I, prosimy o konsultację z witryną producenta lub obsługą klienta w celu
uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych wytycznych dotyczących bezpieczeństwa i instrukcji, możesz zapewnić sobie bezpieczne i
skuteczne doświadczenie z Twoim zestawem stoning fixture. Dziękujemy za priorytetowe traktowanie
bezpieczeństwa w swoich praktykach konserwacji broni.



Turvaohjeet SERIES I STONING FIXTURE POWER
CUSTOM K, L, N ADAPTER
Johdanto
Kiitos, että valitsit SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N ADAPTER. Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan aseiden huoltoa tarjoamalla turvallinen, tehokas ja toistettava asetus erilaisten asekomponenttien
hiomiseen. Varmistaaksesi turvallisuutesi ja tuotteen asianmukaisen käytön, lue tämä opas huolellisesti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että kaikki käyttäjät tuntevat tuotteen ja sen tarkoitetun käytön.
Noudata aina valmistajan ohjeita asennuksessa ja käytössä.
Pidä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvetouutisista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä aina asianmukaista henkilökohtaista suojavarustusta (PPE), mukaan lukien suojalaseja ja käsineitä,
kun käytät hiomakiinnikettä.
Varmista, että kiinnike on tukevasti kiinnitetty liikkeen estämiseksi käytön aikana.
Vältä suoraa kontaktia liikkuviin osiin työkalun ollessa toiminnassa.
Älä ylitä ohjeissa määriteltyjä suositeltuja hiomakulmia tai säätöjä.
Käytä vain suositeltuja kiviä ja puristimia varmistaaksesi yhteensopivuuden ja turvallisuuden.
Älä jätä kiinnikettä valvomatta käytön aikana.

Asennus ja Käyttöohjeet

Kiinnikkeen Kiinnittäminen1.

Valitse vakaa työpinta, joka voi tukea kiinnikkeen painoa.
Käytä #10 koneistajan puristinta kiinnittääksesi hiomakiinnikkeen tukevasti työpintaan.

Adapterin Asettaminen2.

Valitse sopiva adapteri tietylle asemallille (K, L tai N Frame).
Kiinnitä isku tai liipaisin/katkaisija adapteriin.
Aseta ja lukitse adapteri oikeaan indeksimerkkiin ohjeiden mukaan.

Hiomakulman Säätäminen3.

Laske “napsauksia”, jotka on määritelty nostamaan tai laskemaan nostinta ja hiomista opasta.
Lukitse opas paikalleen, kun haluttu kulma on saavutettu.

Hiomaprosessi4.

Aseta kivi sekä rullalle että iskuun tai liipaisin/katkaisijaan.
Jatka hiomista normaalisti varmistaen tasainen paine ja liike.
Säädä hiomakulmaa tarvittaessa saavuttaaksesi halutun liipaisimen vetopainon.

Valmistuminen ja Siivous5.



Käytön jälkeen pura kiinnike huolellisesti ja puhdista kaikki komponentit.
Säilytä kiinnike ja kaikki adapterit turvallisessa, kuivassa paikassa lasten ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten määräysten mukaisesti.
Varmista, että kaikki kuluneet tai vaurioituneet osat hävitetään asianmukaisesti onnettomuuksien
estämiseksi.
Kierrätä materiaaleja, kun se on mahdollista.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N ADAPTERin
käytöstä, ota yhteyttä valmistajan verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä turvaohjeita ja ohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen
hiomakiinnikkeesi kanssa. Kiitos, että priorisoit turvallisuuden aseiden huoltokäytännöissäsi.



Säkerhetsinstruktionsguide för SERIES I STONING
FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N ADAPTER
Introduktion
Tack för att du valt SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM K, L, N ADAPTER. Denna produkt är utformad
för att förbättra din vapenvård genom att erbjuda en säker, effektiv och upprepbar inställning för slipning av
olika vapenkomponenter. För att säkerställa din säkerhet och korrekt användning av denna produkt, vänligen
läs denna guide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att alla användare är bekanta med produkten och dess avsedda användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för installation och drift.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet produkten för tecken på slitage eller skador innan användning.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid lämplig personlig skyddsutrustning (PPE), inklusive skyddsglasögon och handskar, när du
använder slipningsfästet.
Se till att fästet är ordentligt monterat för att förhindra rörelse under användning.
Undvik direkt kontakt med rörliga delar medan verktyget är i drift.
Överskrid inte de rekommenderade slipvinklarna eller justeringarna som anges i instruktionerna.
Använd endast de rekommenderade stenarna och klämmorna för att säkerställa kompatibilitet och
säkerhet.
Lämna aldrig fästet obevakat medan det används.

Instruktioner för installation och användning

Montering av fästet1.

Välj en stabil arbetsyta som kan stödja vikten av fästet.
Använd en #10 maskinistklämma för att säkert fästa slipningsfästet på arbetsytan.

Inställning av adaptern2.

Välj den lämpliga adaptern för den specifika vapentypen (K, L eller N Frame).
Montera hammaren eller avtryckaren/utsugen på adaptern.
Ställ in och lås adaptern vid rätt indexmarkering enligt de angivna instruktionerna.

Justering av slipvinkeln3.

Räkna de "klick" som anges i instruktionerna för att höja eller sänka hiss och slipguide.
Lås guiden på plats när önskad vinkel har uppnåtts.

Slipningsprocess4.

Placera stenen på både rullarna och hammaren eller avtryckaren/utsugen.
Fortsätt med slipningen som vanligt, och se till att trycket och rörelsen är konsekventa.
Justera slipvinkeln vid behov för att uppnå önskad avtryckarvikt.



Avslutning och städning5.

Efter användning, demontera försiktigt fästet och rengör alla komponenter.
Förvara fästet och eventuella adaptrar på en säker, torr plats borta från barn.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten i enlighet med lokala föreskrifter.
Se till att alla slitna eller skadade komponenter kasseras på rätt sätt för att förhindra olyckor.
Återvinn material där det är möjligt.

Kontaktinformation för vidare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående användningen av SERIES I STONING FIXTURE POWER CUSTOM
K, L, N ADAPTER, vänligen konsultera tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsriktlinjer och instruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse
med ditt slipningsfäste. Tack för att du prioriterar säkerhet i din vapenvård.



Pokyny pro bezpečnostní používání ADAPTÉRU
POWER CUSTOM K, L, N
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali ADAPTÉR POWER CUSTOM K, L, N pro SERIES I STONING FIXTURE. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil vaši zkušenost s údržbou zbraní tím, že poskytuje bezpečné, efektivní a opakovatelné
nastavení pro broušení různých komponentů zbraní. Aby byla zajištěna vaše bezpečnost a správné používání
tohoto produktu, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku.

Obecné bezpečnostní pokyny
Ujistěte se, že všichni uživatelé jsou obeznámeni s produktem a jeho zamýšleným použitím.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro nastavení a provoz.
Uchovávejte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Pravidelně kontrolujte produkt na známky opotřebení nebo poškození před použitím.
Hlášte jakékoli nebezpečné podmínky nebo nehody příslušným orgánům.
Sledujte aktualizace o stažení produktů prostřednictvím platformy EU Safety Gate.

Specifické bezpečnostní opatření pro používání
Vždy používejte vhodné osobní ochranné prostředky (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic, při
používání broušení.
Ujistěte se, že je zařízení bezpečně namontováno, aby se zabránilo pohybu během používání.
Vyhněte se přímému kontaktu s pohyblivými částmi, zatímco je nástroj v provozu.
Nepřekračujte doporučené úhly broušení nebo úpravy, jak je uvedeno v pokynech.
Používejte pouze doporučené kameny a svěrky, aby byla zajištěna kompatibilita a bezpečnost.
Nikdy nenechávejte zařízení bez dozoru během používání.

Pokyny pro instalaci a používání

Montáž zařízení1.

Vyberte stabilní pracovní plochu, která může unést hmotnost zařízení.
Použijte svěrku č. 10, abyste bezpečně připevnili broušení k pracovní ploše.

Nastavení adaptéru2.

Zvolte vhodný adaptér pro konkrétní model zbraně (K, L nebo N Frame).
Namontujte kladivo nebo spoušť/sear na adaptér.
Nastavte a uzamkněte adaptér na správné indexové značce podle pokynů.

Nastavení úhlu broušení3.

Počítejte „kliknutí“ uvedená v pokynech, abyste zvýšili nebo snížili výtah a vodítko pro broušení.
Uzamkněte vodítko na místě, jakmile dosáhnete požadovaného úhlu.

Proces broušení4.

Umístěte kámen na oba válce a kladivo nebo spoušť/sear.
Pokračujte v broušení jako obvykle, přičemž zajistěte konzistentní tlak a pohyb.
Nastavte úhel broušení podle potřeby, abyste dosáhli požadované hmotnosti spouště.

Dokončení a úklid5.



Po použití pečlivě demontujte zařízení a vyčistěte všechny komponenty.
Uložte zařízení a jakékoli adaptéry na bezpečné, suché místo mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Zlikvidujte produkt v souladu s místními předpisy.
Ujistěte se, že jakékoli opotřebované nebo poškozené komponenty jsou správně vyhozeny, aby se
předešlo nehodám.
Recyklujte materiály, kde je to možné.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se používání ADAPTÉRU POWER CUSTOM K, L, N se prosím obraťte na
webové stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů a pokynů můžete zajistit bezpečnou a efektivní zkušenost s vaším
broušením. Děkujeme, že kladete důraz na bezpečnost při údržbě vašich zbraní.
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